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Практичне заняття № 48
Тема: «Свята в Україні. Традиції України. Контрастування часів.»

Мета:
освітня: ознайомити студентів з новою лексикою, святами та традиціями  України, правилами вживання видо-часових форм дієслів;

навчальна: практикувати у читанні нових слів, тексту; навчити правильно вживати видо-часові форми дієслів; формувати навички аудіювання
розвиваюча: розвивати мовні здібності, творче мислення, здібності логічно висловлюватись

виховна: виховувати уважність, працьовитість; формувати зацікавленість у вивченні англійської мови
Студенти повинні:
знати: лексику з теми, утворення та вживання видо-часових форм дієслів, свята та традиції  України
вміти: утворити та правильно вжити видо-часові форми дієслів, назвати державні та релігійні свята, традиції  України
Обладнання: магнітофон, запис тексту, макет церкви, таблиці видо-часових форм дієслів, святкові листівки та плакати.
Хід роботи:
1 Підготовка до сприйняття іншомовного мовлення.
1.1
Привітання..(Greeting)
Teacher: Dear students! I'm glad to see you here at the English lesson. I hope you are ready to work hard to master your English. Today is the 14th of April. It is Tuesday. Let’s call out the register. Are all present today? Who is absent? 
Student: Magomedova is absent.

Teacher: What’s the matter with her?
Student: She is ill.
1.2
Повідомлення теми та мети заняття. (Aim)
Teacher: Today you'll revise the rules of formation and usage verbs in different tenses; you'll read and translate the new words and text; you’ll listen to some interesting information and answer my questions; you’ll do many grammar and lexical exercises. Besides you'll try to make up your short stories about Ukrainian holidays.
2  Основна  частина  заняття.
2.1  Перевірка домашнього завдання. (Check on the Home Task)
Teacher:  But first of all let’s check your home task. Tell me, please, what your home task was.

Student: Our home task was to answer the question about political system of Ukraine.

Teacher: So, let’s begin. Imagine, you are Ukrainian students in one of English-speaking countries. English-speaking students want you to tell them some words about political system in Ukraine.
( До дошки викликаються один або два студенти, решта задають питання про політичну систему в Україні )

Student 1:  Is Ukraine an independent state?  (Ukraine is an independent state.)
Student 2:  When was the declaration of Ukrainian Independence proclaimed? (The declaration of Ukrainian Independence was proclaimed on the 24-th of August in1991)
Student 3:  What has the Ukrainian political system? ( The Ukrainian political system has a popularly elected President, a  450-person single-chamber national Parliament – the Verkhovna Rada. The yellow and blue flag is hoisted over it.)
Student 4: Who was the first President of Ukraine?( The first president of the Ukraine became Leonid Kravchuk)
Student 5: Whom did the Ukrainian people elect as a President in 1994? (Ukrainian people elected Leonid Kuchma as a President in 1994.)
Student 6: Who is the President of the country nowadays? (Victor Yuschenko is the President of the country nowadays.)
Student 7: What is a legislative body of state power? (Verkhovna Rada – the Parliament is a legislative body of state power.)
Student 8: Who is the speaker of Verkhovna Rada nowadays? (Volodymyr Lytvyn is the speaker of Verkhovna Rada nowadays.)
Student 9: What is an executive body of state power? (The Cabinet of Ministers – the Government is an executive body of state power.)
Student 10: Who is the Prime Minister of Ukraine nowadays? (Yuliya Timoshenko is the Prime Minister of Ukraine nowadays.)
Student 11: What can you say about voting in Ukraine? (Voting in Ukraine is not compulsory, by secret ballot and from the age of 18.)
Student 12: When do you celebrate Independence Day and Constitution Day? (We celebrate Independence Day on the 24th of August and Constitution Day on the 28th of June.)
Teacher: How are the Parliaments of some European countries called? (The Russian Parliament is called Duma. The Polish Parliament is called Sejm. The Swedish Parliament is called Rikstag. 
Additional Information:   Riksdag is the direct Swedish equivalent of the German Reichstag. In the Swedish constitution, the word is written with a lower-case r, thus marking that it is actually not a name of the parliament, it is just the parliament. A precise English translation of this German-Nordic word does not actually exist, but "Meeting of the Realm" may serve as a literal translation, though perhaps "Diet of the Realm" would be more accurate (dag literally means "day", and is thus cognate to the use of German tag for a Diet, which comes from Latin dies with the same meaning). The word is also used by Swedish speakers for the parliaments of Finland (it is the official term used by the Swedish-speaking minority there) and Estonia, and for the old Reichstag of Germany as well as the parliament building in Berlin (reciprocally, "Reichstag" is the standard German translation of "riksdag"). In Sweden riksdag is today also frequently used to refer to the contemporary parliament of Germany per se, and sometimes for national parliaments of other countries as well. The word is also used by Norwegian speakers with the same spelling; in Danish it is spelled rigsdag.The German parliament is called Bundestag.)
2.2 Уведення в іншомовну атмосферу. (Warm-up)

Teacher: When do we celebrate Independence Day? 

Student: We celebrate Independence Day on the 24th of August. 
Teacher: When do we celebrate Constitution Day?
 Student: We celebrate Constitution Day on the 28th of June.

Teacher: Do you like holidays? 
                Do you like days-off?   
                What holidays do you know?

                What are your favourite holidays?

Now you’ll listen to the text about Ukrainian holidays and before let’s read and memorize the words from the text.
2.3 Memorize the following words and word combinations and listen to the text. (Викладач опрацьовує разом із студентами лексику, яка зустрінеться у пропонованому для прослухання тексту)
	“holy day”                              - святий день
	to glorify                                - прославляти

	religious festival                     - релігійні свята
	Easter                                     - Пасха

	custom                                     - звичай
	honour                                   - честь

	widely                                     - широко
	memorable [ ‘memorobol]    - пам’ятний

	as well as                                 - також як
	invader                                   - загарбник

	Christmas                                - Різдво
	greet                                       - вітати

	origin                                       - походження
	war veterans                           - ветерани війни

	church                                     - церква
	day-off                                   - вихідний

	                            Christ’s rising from the dead
	  - воскресіння Христа з мертвих


2.4 Listen to the text. (Викладач вмикає магнітофон із записом тексту, який студенти слухають, а потім виконують вправи.)
As for me I like holidays more than days-off. The word “holiday” comes from the words “holy day”. That is because all the holidays were first religious festivals.

As we live in Ukraine we have our own customs, traditions and holidays. Each holiday is interesting in its way. I would like to tell you about some Ukrainian holidays.

I think that the most important of national holidays is Independence Day. It is celebrated all over Ukraine on the 24th of August. It is the greatest national holiday. On that day, in 1991 Ukraine proclaimed its independence.
The New Year’s Day is widely celebrated in Ukraine as well as over the world. It is celebrated with New Year’s parties, New Year’s trees, greetings and presents.

Christmas is a holiday of religious origin. Most people go to the church on this day and have Holy Supper with traditional twelve dishes. All the customs glorify Christ’s birthday.

Another great national holiday is Easter, celebrating Christ’s rising from the dead. The Easter egg is the most popular emblem of this religious holiday.

On the 8th of March we celebrate Women’s Day, honouring our mothers, grandmothers, sisters and girl-friends. It is a nice spring holiday full of flowers, presents and the best wishes.
The 9th of May is Victory Day, the holiday of victory over fascist invaders. People put flowers to the war memorials and greet war veterans.

We also celebrate Day of Knowledge, May Day, Constitution Day, St. Valentine’s Day and others.
There are dates and events in the life of our country that are memorable to every Ukrainian citizen.

2.5 Answer my questions: (Викладач задає питання студентам з приводу прослуханого тексту та намагається з’ясувати чи зрозуміли вони почуте.)
Teacher: What memorable dates in the history of Ukraine are known to you? 
Student: Memorable dates in the history of Ukraine are Independence Day, Constitution Day, the New Year’s Day, Christmas, Easter, Women’s Day, Victory Day, May Day, Day of Knowledge.
Teacher: How is New Year’s Day celebrated in Ukraine and over the world?

Student: The New Year’s Day is celebrated in Ukraine as well as over the world with New Year’s parties, New Year’s trees, greetings and presents.

Teacher: How do people celebrate the Christmas?

Student: People go to the church on this day and have Holy Supper with traditional twelve dishes.

Teacher:  What is the most popular emblem of Easter? 

Student: The Easter egg is the most popular emblem of this religious holiday.

Teacher:  Whom do we greet on the 8th of March? 

Student:  We greet our mothers, grandmothers, sisters and girl-friends.
Teacher:  Whom do people greet on the 9th of May? 

Student:  People greet war veterans on the 9th of May.
Teacher:  Are there any holidays of religious origin? 

Student:  Christmas and Easter are holidays of religious origin
Teacher:  What other holidays are celebrated in Ukraine?
Student: Day of Knowledge, May Day, Constitution Day, St. Valentine’s Day and others are celebrated in Ukraine
                            Additional Information:                    
  Holidays in Ukraine
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January 1. New Year. This is everybody's favorite holiday. Decorating the Christmas tree, going to New Year's parties, getting presents, - we love all this and impatiently wait for New Year's eve to 
come.
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January 7. Orthodox Christmas. A great deal of old Ukrainian customs that go back to centuries ago are connected with Christmas. They are fortune telling, singing Christmas carols, cooking traditional Ukrainian Christmas dishes, going to church.
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January 22. Day of Unity. The symbol of territorial and spiritual unity of Ukraine, national harmony. Historically goes back to the date, when Eastern and Western Ukraine were united. On that day in 1919 the unity of all Ukrainian lands which formerly belonged to Russian Empire (UNR) and Austro-Hungarian Empire (ZUNR, an independent republic, which appeared in Galicia) in one sovereign state was solemnly proclaimed on Sofijivska Square in Kyiv.
February 14. St. Valentine's Day. The Day of lovers, when we give presents and flowers to our sweethearts. - not official
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March 8. International Women's Day. This day is hugely popular among women in Ukraine as they receive flowers and chocolates from the men they know. They should not do any housework on this
day.
Easter Day comes according to the lunar calendar. It could fall on any Sunday in April or May and is full of lovely traditions. Eggs are boiled and then painted brightly in different colors. Very special sweet Easter bread is baked, full of raisins. Often people will take food like the eggs and bread to the church to be blessed by a priest on Easter night. 

1, 2 May - Labor Day. A traditional Soviet era holiday that is celebrated even now. In old times it was celebrated by numerous demonstrations of working people on the central streets of biggest cities. Nowadays it's just a good occasion to have another to have some rest. Some people visit public performances and concerts; the others prefer to have a picnic in the forest. 
9 May - Victory Day. This is the day when people of Ukraine and other former Soviet Union republics celebrate the victory over the fascist Germany in 1945 and venerate the memory of more than 20 million Soviet people who put their lives on the altar of peace. That took life of nearly every 6th Ukrainian citizen. Because of its tragic content, the holiday is of lesser entertaining kind but instead it is celebrated with due in such cases respect. Celebration includes military parade and salutes. 

Trinity Day - another great Orthodox holiday, which is celebrated on the 50-th day after Orthodox Easter.

28 June - Constitution Day. This holiday commemorates the adoption of Ukrainian constitution in 1996. 
June 30 - Day of Youth - On this day all young people celebrate their holiday. There are usually many interesting entertaining programs, concerts and performances organized by local authorities for this day.

24 Aug - Independence Day. This holiday is dedicated to the proclamation of Ukrainian independence from the USSR in 1991. Large public performances, concerts and festivals, competitions, and military parades are held this day. 

NOTE:
If any of the above official holidays fall on Saturday or Sunday, it is customary for the following Monday to be an official public holiday. The Cabinet of Ministers of Ukraine may also transfer Monday or Friday working days on a preceding or following Saturday if any of the above holidays fall on correspondingly Tuesday and Thursday. 

2.6 Choose the necessary words and put them in the sentences (Студенти виконують завдання письмово )
(memorable, main holiday, Mother’s Day, eggs, New Year’s trees, Christmas)
1 The most … date is Victory Day. 2 The Women’s Day on the 8th of  March, is like … in Great Britain. 3 In Ukraine … is celebrated on the 7th of January. 4 Children like this holiday for traditional brightly painted … and special Easter cakes. 5 People decorate … with toys and lights and believe that a miracle (диво) is a must (необхідність) on this day. 6 One of the … of Ukraine is the Independence Day.
2.7 Do you know when these holidays are celebrated? Use the model. (Студенти виконують завдання письмово. Вони повинні правильно вибрати дату свята, яка подана у лівій колонці. )

Model: We celebrate New Year’s Day on the 1st of January.
	the May Day
	on the 28th of June

	the Victory Day
	on the 7th of January

	the Constitution Day
	on the 1st of May

	the Independence Day
	on the 8th of March

	The Christmas
	on the 9th of May

	the Women’s Day
	according to the lunar calendar

	St. Valentine’s Day
	on the 1st of September

	Easter
	on the 24th of August

	Day of Knowledge
	on the 14th of February


2.8 Memorize the words and word combinations from the text. (Перед тим як ознайомити студентів з текстом, викладач пропонує прочитати слова, які зустрічаються в ньому та скласти з ними речення. Студенти повинні записати слова в зошит з транскрипцією. Викладач читає слова вголос, студенти повторюють їх за ним. Потім складають речення.)
	Palm Sunday
	- вербна неділя
	community
	- громада

	pussy-willow
	- верба
	sound of bells
	- звуки дзвонів

	branch
	- гілка
	matins
	- утреня

	to bless
	- освячувати
	high mass
	- урочиста меса

	to tap
	- стукати
	lard
	- сало

	earth
	- земля
	roast suckling pigs
	- смажене молочне порося

	to drive
	- гнати худобу
	napkin
	- серветка

	cattle
	- велика рогата худоба
	poppy seeds
	- макове зерно

	pasture
	- пасовище
	millet
	- просо

	to thrust
	- встромляти
	horseradish
	- хрін

	pure
	- чистий
	to observe
	- дотримуватися звичаю

	to forbid
	- забороняти
	commemoration of the dead
	- поминки

	passion
	- пристрасть
	to gather
	- збиратися

	shroud
	- плащаниця
	cemetery
	- цвинтар

	appropriate
	- відповідний
	to consume
	- з’їдати

	veneration.
	- шанування
	leaving the rest
	- лишаючи решту

	solemnly
	- урочисто
	grave
	- могила

	to lay out
	- стелити
	
	

	
	
	
	


2.9 Make up sentences: (Студенти складають якомога більше речень із пропонованими словами)
Palm Sunday is the last Sunday before Easter.  
Pussy-willow is a tree.

Branch is a part of the any tree.

God bless you!
I’m tapping forehead. [forid]
The Earth goes round the Sun.

He started to drive his horses at a gallop.

Cows and oxen are the cattle.

 To thrust a stick into the ground.
“Walking on the grass is forbidden.”

A solemn ceremony [‘serimoni]

Choose the appropriate moment

I hold my teacher in veneration.
Ukrainians like to eat lard, roast suckling pigs, smoked meat and sausage.
2.10 Read and translate the text “Easter in Ukraine”. (Студенти читають текст ланцюжком вголос)
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 Easter is the feast of Christ’s rising from the dead. In Ukraine, Easter is called Velykden (The Great Day). It has been celebrated over a long period of history and has had many rich folk traditions. 

The last Sunday before Easter (Palm Sunday) is called Willow Sunday (Verbna nedilya). On this day pussy-willow branches are blessed in the church. The people tap one another with these branches, repeating the wishes: “Be as tall as the willow, as healthy as the water, and as rich as the earth”. They also use the branches to drive the cattle to pasture for the first time, and then the father or the eldest son thrusts his branch into the earth for luck.

The week before Easter, the Great Week (Holy Week), is called the White or Pure Week. During this time people try to finish all field and home work before Thursday, since from Thursday on work is forbidden.
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On Passion (Strasna) Friday – Good Friday – no work is done. In some villages and towns, the Holy Shroud (plashchanytsya) is carried solemnly three times around the church and, after appropriate services, laid out for public veneration.

Easter is a feast of joy that unites the community in celebration. For three days the community celebrates to the sound of bells and to the singing of spring songs – vesnyanky. Easter begins with the Easter matins and high mass, during which the pasky (traditional Easter bread) and pysanky and krashanky (decorated or coloured Easter eggs) are blessed in the church. Butter, lard, cheese, roast suckling pigs, sausage, smoked meat, and little napkins containing poppy seeds, millet, salt, pepper, and horseradish are also blessed. After the matins all the people exchange Easter greetings, give each other krashanky, and then hurry home with their baskets of blessed food (svyachene).

During the Easter season in Ukraine the cult of the dead is observed. The dead are remembered  during whole week after Easter. For the commemoration of the dead (provody) the people gather in the cemetery by the church, bringing with them a dish containing some food and wine, which they consume, leaving the rest at the graves.
2.11 Answer my questions: (Викладач ставить питання перед студентами з метою з’ясування чи зрозуміли вони текст)
Teacher: What is Easter? 
Student 1: Easter is the feast of Christ’s rising from the dead.
Teacher:  How is Easter  called in Ukraine? 
Student 2: In Ukraine, Easter is called Velykden (The Great Day).
Teacher:  What is the last Sunday before Easter called? Did you go to the church on the Willow Sunday? 
Student 3: The last Sunday before Easter (Palm Sunday) is called Willow Sunday (Verbna nedilya).

 I went (didn’t go) to the church on the Willow Sunday.
Teacher: Do people try to finish all field and home work before Thursday? 
Student 4: People try to finish all field and home work before Thursday
Teacher: How is Thursday called on Great Week? Did you clean your flats and houses? 
Student 5: Thursday on Great Week is called Pure Thursday.
Teacher: What does Easter begin with? 
Student 6: Easter begins with the Easter matins and high mass.
Teacher: What is paska?  (What is krashanka?  What is pysanka?) 
Student 7: The paska is a traditional Easter bread. The pysanky are decorated Easter eggs. The krashanky are coloured Easter eggs.
Teacher:  Where are pasky, krashanky and pysanky blessed? 
Student 8: The pasky, krashanky and pysanky are blessed in the church.
Teacher:  What else are blessed in the church? 
Student 9: Butter, lard, cheese, roast suckling pigs, sausage, smoked meat, poppy seeds, millet, salt, pepper, and horseradish are also blessed.
Teacher:  What do people do after the matins?
Student 10: After the matins all the people exchange Easter greetings, give each other krashanky, and then hurry home with their baskets of blessed food (svyachene).

Teacher: When is the cult of dead observed? 
Student 11: The cult of the dead is observed during the Easter season. 

Teacher: What do people do in the cemetery? 
Student 12: The people gather in the cemetery by the church, bringing with them a dish containing some food and wine, which they consume, leaving the rest at the graves.
2.12 Ask questions each other: (Завдання виконується в режимі  T →  S1 → S2 )
Teacher: Kulikova ask Moleshtyan what holiday Easter is.
Kulikova: What is Easter?
Teacher: Moleshtyan ask Kulikova how Easter is called in Ukraine.
Moleshtyan: How is Easter called in Ukraine? 
Teacher: S3 ask S4 what the last Sunday before Easter is called.
Student: The last Sunday before Easter (Palm Sunday) is called Willow Sunday (Verbna nedilya).

Etc.
2.13 Replace the infinitives in brackets by the Present Indefinite Tense,the Past Indefinite Tense, the Future Indefinite Tense, the Present Continuous Tense and the Present Perfect Tense. (Студенти виконують завдання письмово)
1 My grandmother usually (to take) food like the eggs and bread to the church to be blessed by a priest on Easter night. 2 Next year people of Ukraine and other former Soviet Union republics (to celebrate) the 65th anniversary of victory over the fascist Germany in 1945. 3 Last year the students of our technical school   solemnly (to venerate) the memory of more than 20 million Soviet people who put their lives on the altar of peace. 4 Today is a Christmas Day and we (to cook) traditional Ukrainian Christmas dishes now. 5 They already (to finish) all field and home work.
3.1 Підсумки заняття. Summarizing. 
Teacher: Our lesson is over. We’ve done a lot. We’ve learned a lot. Thanks for your work at the lesson. I enjoyed it. Thank you for being active at the lesson. Your marks for the lesson are following (викладач оцінює роботу студентів на занятті).
3.2 Домашнє  завдання. Home Tasks.
Teacher:  Now, please write down your home task.
Good-bye! See you on next Tuesday. 
Пояснювальна записка

Сьогодні Україна знаходиться в стані трансформації суспільної думки у зв’язку з переоцінкою історичних подій. Змінюється країна, змінюються покоління. Тому питання державних свят, що і як ми відзначаємо має далеко не останнє місце при формуванні свідомості нового покоління громадян.

Державні свята – це одне зі складових, що зміцнює державу, об’єднує народ, виховує почуття гордості та поваги до своєї країни, відчуття спадкоємності з багатовіковою історією України. 

Державні свята повинні бути радістю в домі, на роботі та у навчальному закладі. 

Тому була обрана така тема  показового заняття: «Свята в Україні. Традиції України».

Практична робота № 48 складена відповідно до навчальної і робочої програм з англійської мови.

 Мета розробленої практичної роботи полягає в тому, щоб ознайомити студентів зі святами та традиціями України, лексикою з теми; 

практикувати у читанні та аудіювання; навчити правильно вживати видо-часові форми дієслів; 

розвивати мовні здібності, творче мислення; 

формувати уважність, працьовитість, зацікавленість у вивченні англійської мови;    виховувати почуття гордості та поваги до своєї країни. 

Для виконання практичної роботи студенти повинні 

знати: лексику з теми, утворення та вживання видо-часових форм дієслів, свята та традиції України; 

вміти: утворити та правильно вжити видо-часові форми дієслів, назвати та дати опис державним та релігійним святам України.
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